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በቍዐ

I,1 [vis radicis primaria in  findendo ,
perrumpendo ,  aperiendo est  (vicin. በቀወ፡);
hinc derivatur  perficere ,  proficere , (ut in צָלַה);
proxime ad hoc verbum accedit ܦܰܩܳܚ  utilis ,
conveniens ;  expedit ,  melius ,  consultius est
; amh. በቃ፡ significat  sufficere ] Subj. ይብቋዕ፡
1)  proficere ,  utilitatem percipere : (Pharisaei de
Jesu deliberantes sibi invicem dixerunt:) ትሬእዩ፡
ከመ፡ አልቦ፡ ዘትበቍዑ፡ Sx. Mag. 22; አልቦ፡
ዘበቋዕኩ፡ οὐδὲν ὠφελοῦμαι 1 Cor. 13,3 ant.;
Herm. p. 5 et Herm. p. 88; አልቦ፡ ዘይበቍዕ፡
ዘይረቂ፡ οὐκ ἔστι περισσεία τῷ ἐπᾴδοντι Koh.
10,11; ፈቀደ፡ ይትባረክ፡ ወይብቋዕ፡ እምኔከ፡ Phlx.
56. 2)  prodesse ,  juvare ,  utilem esse  a)
personaliter, de hominibus et rebus; abs. : ዐርክ፡
ወማኅፈር፡ ይበቍዑ፡ በመዋዕሊሆሙ፡ Sir. 40,23;
Jer. 15,10; ኢይበቍዕ፡ ንዋይ፡ Prov. 11,4; Hen.
52,8; ዘኢይበቍዕ፡  inutilis  Job 15,3; Prov. 28,3;
Sap. 1,11; c. ለ፡ pers.: ይበቍዕ፡ ለርእሱ፡  sibi
ipsi prodest  Sir. 20,28; Sir. 37,7; Chrys. Ta.
7; ኢይበቍዕ፡ መዛግብት፡ ለኃጥኣን፡ Prov. 10,2;
Sir. 30,19; c. Acc. pers.: እንስሳ፡ ዘይበቍዐከ፡
Sir. 7,22; ኢይበቍዕዎሙ፡ Jes. 30,5; Jes. 30,6;
ነበብክሙ፡ ዘኢይበቍዐክሙ፡ Jes. 59,4; ተለዉ፡
ዘኢይበቍዖሙ፡ Jer. 2,8; Jer. 7,8; ኢበቋዕኩ፡
ወኢይበቍዑኒ፡ Jer. 15,10; Jer. 16,19; Rom. 2,25;
Tit. 3,8; Hebr. 4,2; ኢይክል፡ በቍዖታ፡ ለነፍሱ፡
Sir. 37,19; c. ለ፡ rei ( ad ): ለኅዳጥ፡ ትበቍዕ፡ 1 Tim.
4,8; 2 Tim. 4,11; Matth. 5,13; ኢይበቍዕዎሙ፡
ለረድኤት፡ Jes. 30,6; ነገረ፡ ሐሰት፡ ዘለምንትኒ፡
ኢይበቍዐክሙ፡ Jer. 7,8; Jer. 16,19, vel c. Acc.
utilitatis: ምንተ፡ ይበቍዐኒ፡ Sir. 20,16; {DiL.0514}
ምንተ፡ ይበቍዕ፡ ሠዊዕ፡ ለአማልክት፡ Sir. 30,19;
Matth. 15,5. b) impers.: Marc. 5,26; አልቦ፡
ዘይበቍዕ፡ Job 9,27; seq. ለእመ፡  si  Gen. 37,26;
Matth. 16,26; Jac. 2,14; seq. ዘ፡  quod : Job 4,2;
4 Esr. 6,42; 4 Esr. 7,18; 4 Esr. 7,21; seq. ከመ፡,
ut: ምንተ፡ ይበቍዐነ፡ ከመ፡ ንሑር፡ ኀቤሁ፡ Job
21,15. 3)  idoneum ,  aptum ,  commodum esse , c.
ለ፡ rei ( ad , vel Dat. ), de rebus et hominibus: Act.
27,12 rom.; ይስሐቅ፡ ይበቍዕ፡ ለዛቲ፡ ሢመት፡ Sx.

Hed. 9; ይበቍዕ፡ ለምግበ፡ ንዋዩ፡ F.N. 32; c. Acc.
pers.:  idoneum videri alicui , ut: አልቦ፡ ዘትበቍዖ፡
ለከዊነ፡ እሙ፡  nulla ei idonea videbatur  Org. 1.
4)  se utilem praebere  alicui, ei  se accommodare
vel  commodare  rem,  gratificari ,  favere : c.
Acc. pers., እግዚአብሔር፡ በቍዐነ፡ በኵሉ፡ Jsp. p.
330; ተወከፍ፡ ንስሓየ፡ ወብቋዕ፡ ለፈውሶትየ፡ Jsp. p.
293; እስእለክሙ፡ ብቍዑኒ፡ 1 Petr. 2,11; አኀውየ፡
ብቍዑኒ፡ Genz. f. 71. Hinc formula obtestandi:
ብቍዐኒ፡, ብቍዑኒ፡ (proprie:  gratificare  vel
gratificamini   mihi ; etiam ብቅዐኒ፡, ብቅዑኒ፡)
obsecro ,  quaeso ,  oro te  vel  vos  (δέομαι):
Gen. 19,18; Act. 8,34; 2 Cor. 10,2; 4 Esr. 3,69;
seq. Imperativo vel Optativo: Gen. 44,18; 4 Esr.
10,52; Luc. 9,38; Act. 21,39 rom.; Act. 26,3; Act.
27,34 Platt; Num. 12,11; Num. 22,16; seq. ከመ፡
c. Subj. : ብቍዐኒ፡ ከመ፡ ትግበር፡ 1 Esr. 4,46.
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